
NECK SIZING DIE SETS - REDDING NECK SIZING DIE SET 30-30
ACKLEY IMP 40

Redding Neck Die Sets contain two dies. The Neck Sizing Dies contains a
decapping rod assembly with a neck expander button. The Seating Die
includes bullet guide, built in crimp ring and the proper seating plug.

Attributes

Name: REDDING NECK SIZING DIE SET 30-30 ACKLEY IMP 40
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007093
Mfr. No.: 82431
Cartridge: 30-30 Imp 40
Delivery weight: 0.59kg
UPC: 611760824319
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Made in USA
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Redding Neck Sizing Die Set
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für das Redding Neck Sizing Die Set für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung deines Die Sets zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies immer die Anweisungen des Herstellers und befolge sie.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz und Handschuhe, beim Gebrauch des Die
Sets.
Überprüfe das Die Set vor jeder Benutzung auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn Teile
beschädigt sind.
Lagere das Die Set an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion und Verschlechterung zu vermeiden.
Sei dir der spezifischen Gefahren bewusst, die mit dem Wiederladen von Munition verbunden sind,
einschließlich des Umgangs mit Zündhütchen und Pulvern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Die Set mit deiner spezifischen Feuerwaffe und dem Patronentyp (3030 Ackley Imp
40) kompatibel ist.
Verwende nur die empfohlenen Materialien und Komponenten beim Wiederladen.
Überschreite nicht die maximalen Ladevorgaben, die vom Pulverhersteller angegeben werden.
Überprüfe immer deine Messungen und Einstellungen, bevor du mit dem Wiederladen fortfährst.
Lass den Arbeitsbereich während des Wiederladens nicht unbeaufsichtigt.
Vermeide Ablenkungen, während du das Die Set benutzt, um Fokus und Präzision zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Einrichtung und Installation1.

Lies das Produktmanual gründlich, bevor du beginnst.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Die Sets, der
Wiederladepresse und der Komponenten (Hülsen, Zündhütchen, Pulver und Geschosse).
Montiere die Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Arbeitsfläche.

Verwendung der Neck Sizing Die2.

Setze die Neck Sizing Die in die Wiederladepresse ein.
Stelle die Die gemäß den Anweisungen im Handbuch ein, um die richtige Größenanpassung
sicherzustellen.
Lege die Hülsen in den Hülsenhalter der Presse.
Betätige die Presse, um den Nacken der Hülsen zu vergrößern. Wiederhole dies nach Bedarf für
alle Hülsen.

Verwendung der Seating Die3.



Installiere die Seating Die in der Presse gemäß den Anweisungen.
Stelle die Sitztiefe gemäß deinen Spezifikationen und dem Geschosstyp ein.
Setze ein Geschoss in die Öffnung der Hülse ein.
Betätige die Presse, um das Geschoss fest in die Hülse zu setzen.

Crimping (falls zutreffend)4.

Wenn Crimping erforderlich ist, stelle sicher, dass die Die korrekt eingestellt ist, um den Crimp
anzuwenden, ohne das Geschoss oder die Hülse zu beschädigen.
Führe das Crimping gemäß den Anweisungen im Handbuch durch.

Abschlussinspektion5.

Überprüfe nach dem Wiederladen jede Patrone visuell auf ordnungsgemäße Montage.
Stelle sicher, dass keine Hülsen beschädigt sind und dass die Geschosse korrekt gesetzt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder abgelaufenen Wiederladekomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge gefährliche Materialien, wie Zündhütchen und Pulver, nicht im regulären Müll.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zusätzliche Unterstützung bezüglich deines Redding Neck Sizing Die Sets, siehe
bitte die Kontaktinformationen, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes
Wiederladeerlebnis zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und viel Spaß beim
Wiederladen!



Redding Neck Sizing Die Set Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Redding Neck Sizing Die Set for your reloading needs. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your die set. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always read and follow the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, when using the die set.
Inspect the die set for damage before each use. Do not use if any parts are damaged.
Store the die set in a dry, cool place to prevent corrosion and deterioration.
Be aware of the specific hazards associated with reloading ammunition, including handling of primers and
powders.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die set is compatible with your specific firearm and cartridge type (3030 Ackley Imp 40).
Use only the recommended materials and components when reloading.
Do not exceed the maximum load specifications provided by the powder manufacturer.
Always doublecheck your measurements and settings before proceeding with reloading.
Do not leave the work area unattended while reloading.
Avoid distractions while using the die set to maintain focus and precision.

Instructions for Installation and Usage

Setup and Installation1.

Read the product manual thoroughly before beginning.
Gather all necessary tools and materials, including the die set, reloading press, and components
(brass, primers, powder, and bullets).
Securely mount the reloading press to a stable work surface.

Using the Neck Sizing Die2.

Insert the neck sizing die into the reloading press.
Adjust the die according to the instructions provided in the manual to ensure proper sizing.
Place the brass case into the shell holder of the press.
Operate the press to size the neck of the brass case. Repeat as necessary for all cases.

Using the Seating Die3.

Install the seating die into the press following the instructions.
Adjust the seating depth according to your specifications and bullet type.
Insert a bullet into the mouth of the case.
Operate the press to seat the bullet firmly into the case.

Crimping (if applicable)4.

If crimping is required, ensure the die is set up correctly to apply the crimp without damaging the



bullet or case.
Perform crimping as per the instructions in the manual.

Final Inspection5.

After reloading, visually inspect each round for proper assembly.
Ensure that no cases are damaged and that the bullets are seated correctly.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading components according to local regulations.
Do not dispose of hazardous materials, such as primers and powders, in regular trash.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding your Redding Neck Sizing Die Set, please refer to the
contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable reloading experience. Thank
you for your attention to safety, and happy reloading!



Instrucciones de Seguridad para el Juego de Dies
de Cuello Redding
Introducción
Gracias por elegir el Juego de Dies de Cuello Redding para tus necesidades de recarga. Esta guía proporciona
información importante de seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu juego de
dies. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y sigue las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para prevenir accidentes.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular y guantes, al usar el juego de dies.
Inspecciona el juego de dies por daños antes de cada uso. No lo uses si alguna parte está dañada.
Almacena el juego de dies en un lugar seco y fresco para prevenir corrosión y deterioro.
Ten en cuenta los peligros específicos asociados con la recarga de municiones, incluyendo el manejo de
fulminantes y pólvoras.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el juego de dies sea compatible con tu tipo específico de arma de fuego y cartucho
(3030 Ackley Imp 40).
Usa solo los materiales y componentes recomendados al recargar.
No excedas las especificaciones de carga máxima proporcionadas por el fabricante de la pólvora.
Siempre verifica tus medidas y configuraciones antes de proceder con la recarga.
No dejes el área de trabajo desatendida mientras recargas.
Evita distracciones mientras usas el juego de dies para mantener el enfoque y la precisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración e Instalación1.

Lee el manual del producto a fondo antes de comenzar.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el juego de dies, la prensa de
recarga y los componentes (casquillos, fulminantes, pólvora y balas).
Monta de manera segura la prensa de recarga en una superficie de trabajo estable.

Uso del Die de Ajuste de Cuello2.

Inserta el die de ajuste de cuello en la prensa de recarga.
Ajusta el die de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en el manual para asegurar un
tamaño adecuado.
Coloca el casquillo de latón en el soporte de casquillos de la prensa.
Opera la prensa para ajustar el cuello del casquillo de latón. Repite según sea necesario para todos
los casquillos.

Uso del Die de Asentamiento3.

Instala el die de asentamiento en la prensa siguiendo las instrucciones.
Ajusta la profundidad de asentamiento de acuerdo con tus especificaciones y el tipo de bala.
Inserta una bala en la boca del casquillo.



Opera la prensa para asentar la bala firmemente en el casquillo.

Crimpado (si es aplicable)4.

Si se requiere crimpado, asegúrate de que el die esté configurado correctamente para aplicar el
crimpado sin dañar la bala o el casquillo.
Realiza el crimpado según las instrucciones del manual.

Inspección Final5.

Después de recargar, inspecciona visualmente cada cartucho para verificar el ensamblaje
adecuado.
Asegúrate de que no haya casquillos dañados y que las balas estén asentadas correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches materiales peligrosos, como fulminantes y pólvoras, en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto a tu Juego de Dies de Cuello Redding, por
favor consulta la información de contacto proporcionada con el empaque del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia de recarga segura y
agradable. Gracias por tu atención a la seguridad y ¡feliz recarga!



Instructions de sécurité pour l'ensemble de dies
de col Redding
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies de col Redding pour vos besoins de rechargement. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
ensemble de dies. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Toujours lire et suivre les instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection et des gants, lors de
l'utilisation de l'ensemble de dies.
Inspectez l'ensemble de dies pour détecter d'éventuels dommages avant chaque utilisation. Ne pas
utiliser si des pièces sont endommagées.
Rangez l'ensemble de dies dans un endroit sec et frais pour éviter la corrosion et la détérioration.
Soyez conscient des dangers spécifiques associés au rechargement de munitions, y compris la
manipulation des amorces et des poudres.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'ensemble de dies est compatible avec votre arme à feu et votre type de cartouche
spécifiques (3030 Ackley Imp 40).
Utilisez uniquement les matériaux et composants recommandés lors du rechargement.
Ne dépassez pas les spécifications de charge maximale fournies par le fabricant de la poudre.
Vérifiez toujours vos mesures et réglages avant de procéder au rechargement.
Ne laissez pas la zone de travail sans surveillance pendant le rechargement.
Évitez les distractions lors de l'utilisation de l'ensemble de dies pour maintenir la concentration et la
précision.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Configuration et installation1.

Lisez attentivement le manuel du produit avant de commencer.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris l'ensemble de dies, la presse de
rechargement et les composants (douilles, amorces, poudre et projectiles).
Fixez solidement la presse de rechargement à une surface de travail stable.

Utilisation du die de dimensionnement de col2.

Insérez le die de dimensionnement de col dans la presse de rechargement.
Ajustez le die selon les instructions fournies dans le manuel pour garantir un dimensionnement
correct.
Placez la douille en laiton dans le support de douille de la presse.
Actionnez la presse pour dimensionner le col de la douille en laiton. Répétez si nécessaire pour
toutes les douilles.

Utilisation du die de seating3.



Installez le die de seating dans la presse en suivant les instructions.
Ajustez la profondeur de seating selon vos spécifications et le type de projectile.
Insérez un projectile dans l'ouverture de la douille.
Actionnez la presse pour enfoncer fermement le projectile dans la douille.

Sertissage (si applicable)4.

Si le sertissage est requis, assurezvous que le die est correctement configuré pour appliquer le
sertissage sans endommager le projectile ou la douille.
Effectuez le sertissage conformément aux instructions du manuel.

Inspection finale5.

Après le rechargement, inspectez visuellement chaque cartouche pour vérifier l'assemblage
correct.
Assurezvous qu'aucune douille n'est endommagée et que les projectiles sont correctement
enfoncés.

Instructions de disposition
Éliminez tous les composants de rechargement non utilisés ou périmés conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux dangereux, tels que les amorces et les poudres, dans les ordures ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire concernant votre ensemble de dies de col
Redding, veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience de rechargement sûre
et agréable. Merci de votre attention à la sécurité et bon rechargement !



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die di
Dimensionamento del Collo Redding
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die di Dimensionamento del Collo Redding per le vostre esigenze di ricarica.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace
del vostro set di die. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere sempre e seguire le istruzioni del produttore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Indossare attrezzature di sicurezza appropriate, inclusi occhiali protettivi e guanti, durante l'uso del set di
die.
Ispezionare il set di die per danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se ci sono parti danneggiate.
Conservare il set di die in un luogo asciutto e fresco per prevenire corrosione e deterioramento.
Essere consapevoli dei pericoli specifici associati alla ricarica di munizioni, inclusa la manipolazione di
inneschi e polveri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il set di die sia compatibile con il proprio tipo di arma e cartuccia specifica (3030 Ackley
Imp 40).
Utilizzare solo materiali e componenti raccomandati durante la ricarica.
Non superare le specifiche di carico massimo fornite dal produttore della polvere.
Controllare sempre due volte le proprie misurazioni e impostazioni prima di procedere con la ricarica.
Non lasciare l'area di lavoro incustodita durante la ricarica.
Evitare distrazioni durante l'uso del set di die per mantenere concentrazione e precisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup e Installazione1.

Leggere attentamente il manuale del prodotto prima di iniziare.
Raccogliere tutti gli strumenti e materiali necessari, inclusi il set di die, la pressa per ricarica e i
componenti (ottone, inneschi, polvere e proiettili).
Montare saldamente la pressa per ricarica su una superficie di lavoro stabile.

Utilizzo del Die di Dimensionamento del Collo2.

Inserire il die di dimensionamento del collo nella pressa per ricarica.
Regolare il die secondo le istruzioni fornite nel manuale per garantire una corretta dimensione.
Posizionare il bossolo di ottone nel supporto della pressa.
Azionare la pressa per dimensionare il collo del bossolo di ottone. Ripetere se necessario per tutti i
bossoli.

Utilizzo del Die di Caricamento3.

Installare il die di caricamento nella pressa seguendo le istruzioni.
Regolare la profondità di caricamento secondo le proprie specifiche e il tipo di proiettile.
Inserire un proiettile nella bocca del bossolo.



Azionare la pressa per inserire saldamente il proiettile nel bossolo.

Crimpatura (se applicabile)4.

Se è necessaria la crimpatura, assicurarsi che il die sia impostato correttamente per applicare la
crimpatura senza danneggiare il proiettile o il bossolo.
Eseguire la crimpatura secondo le istruzioni nel manuale.

Ispezione Finale5.

Dopo la ricarica, ispezionare visivamente ogni cartuccia per una corretta assemblaggio.
Assicurarsi che nessun bossolo sia danneggiato e che i proiettili siano inseriti correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti di ricarica inutilizzati o scaduti secondo le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi, come inneschi e polveri, nei rifiuti normali.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il Set di Die di Dimensionamento del
Collo Redding, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potete contribuire a garantire un'esperienza di ricarica sicura e
piacevole. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e buona ricarica!



Instrukcje Bezpieczeństwa Zestawu Matryc
Redding Neck Sizing Die Set
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding Neck Sizing Die Set do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem amunicji. Niniejszy przewodnik zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz
instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie zestawu matryc. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z tym przewodnikiem przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj i stosuj się do instrukcji producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane, aby zapobiec wypadkom.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i rękawice, podczas używania zestawu
matryc.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek
części są uszkodzone.
Przechowuj zestaw matryc w suchym, chłodnym miejscu, aby zapobiec korozji i degradacji.
Bądź świadomy specyficznych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem amunicji, w tym obsługi
primerów i prochów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że zestaw matryc jest kompatybilny z Twoją konkretną bronią palną i typem naboju (3030
Ackley Imp 40).
Używaj tylko zalecanych materiałów i komponentów podczas ponownego ładowania.
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji ładunku podanych przez producenta prochu.
Zawsze podwójnie sprawdzaj swoje pomiary i ustawienia przed przystąpieniem do ponownego ładowania.
Nie opuszczaj obszaru roboczego bez nadzoru podczas ponownego ładowania.
Unikaj rozproszeń podczas używania zestawu matryc, aby zachować koncentrację i precyzję.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Konfiguracja i Instalacja1.

Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi przed rozpoczęciem.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym zestaw matryc, prasę do ponownego
ładowania oraz komponenty (łuski, primery, proch i pociski).
Stabilnie zamocuj prasę do ponownego ładowania na stabilnym podłożu roboczym.

Używanie Matrycy do Wymiarowania Szyjki2.

Włóż matrycę do wymiarowania szyjki do prasy do ponownego ładowania.
Dostosuj matrycę zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku, aby zapewnić prawidłowe
wymiarowanie.
Umieść łuskę w uchwycie na łuski prasy.
Uruchom prasę, aby wymiarować szyjkę łuski. Powtórz w razie potrzeby dla wszystkich łusek.

Używanie Matrycy do Osadzania Pocisków3.

Zainstaluj matrycę do osadzania pocisków w prasie zgodnie z instrukcjami.



Dostosuj głębokość osadzania zgodnie z Twoimi specyfikacjami i typem pocisku.
Włóż pocisk do wlotu łuski.
Uruchom prasę, aby mocno osadzić pocisk w łusce.

Zaciskanie (jeśli dotyczy)4.

Jeśli zaciskanie jest wymagane, upewnij się, że matryca jest prawidłowo skonfigurowana, aby
nałożyć zacisk bez uszkodzenia pocisku lub łuski.
Wykonaj zaciskanie zgodnie z instrukcjami w podręczniku.

Ostateczna Inspekcja5.

Po ponownym ładowaniu wizualnie sprawdź każdą jednostkę pod kątem prawidłowego montażu.
Upewnij się, że żadne łuski nie są uszkodzone i że pociski są prawidłowo osadzone.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub przeterminowane komponenty do ponownego ładowania zgodnie z
lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych, takich jak primery i prochy, do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji o
prawidłowych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego
Twojego zestawu matryc Redding Neck Sizing Die Set, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
zawartymi w opakowaniu produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i
przyjemne doświadczenie podczas ponownego ładowania. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i
życzymy udanego ponownego ładowania!



Redding Kaulan Kokoaminen Die Setin
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Kaulan Kokoaminen Die Setin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita varmistaaksesi diesetin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Lue ja noudata aina valmistajan ohjeita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä sopivia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa ja käsineitä, diesettiä käyttäessäsi.
Tarkista diesetti vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos osissa on vaurioita.
Säilytä diesetti kuivassa ja viileässä paikassa korroosion ja rappeutumisen estämiseksi.
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä erityisvaaroista, mukaan lukien primereiden ja jauheiden käsittely.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että diesetti on yhteensopiva erityisen aseesi ja patruunatyypin kanssa (3030 Ackley Imp 40).
Käytä vain suositeltuja materiaaleja ja komponentteja latauksessa.
Älä ylitä jauhevalmistajan antamia maksimikuormitusmääriä.
Tarkista aina mittauksesi ja asetuksesi ennen lataamisen aloittamista.
Älä jätä työaluetta valvomatta lataamisen aikana.
Vältä häiriöitä diesettiä käyttäessäsi, jotta voit säilyttää keskittymisen ja tarkkuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus ja valmistelu1.

Lue tuotteen käyttöopas huolellisesti ennen aloittamista.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien diesetti, latauspainin ja komponentit
(messinki, primereitä, jauhetta ja luoteja).
Kiinnitä latauspainin tukevasti työpintaan.

Kaulan Kokoamisdie Käyttäminen2.

Aseta kaulan kokoamisdie latauspainimeen.
Säädä die ohjeiden mukaan varmistaaksesi oikean koon.
Aseta messinkikotelo painimen kuoripidikkeeseen.
Toimi painimella messinkikoteloa koostaaksesi. Toista tarvittaessa kaikille kasoille.

Istu Die Käyttäminen3.

Asenna istu die painimeen ohjeiden mukaisesti.
Säädä istutussyvyys omien vaatimustesi ja luotityypin mukaan.
Aseta luoti kotelon suulle.
Toimi painimella istuttaaksesi luoti tiukasti koteloon.

Krimppaaminen (jos sovellettavissa)4.



Jos krimppaaminen on tarpeen, varmista, että die on asetettu oikein krimppausta varten ilman,
että luoti tai kotelo vahingoittuu.
Suorita krimppaaminen käyttöohjeiden mukaan.

Lopputarkastus5.

Tarkista visuaalisesti jokainen patruuna oikean kokoamiseksi lataamisen jälkeen.
Varmista, että ei ole vaurioituneita kasoita ja että luodit ovat istutettu oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet latauskomponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja, kuten primereitä ja jauheita, tavallisessa roskassa.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikeiden hävittämismenetelmien saamiseksi.

Lisätuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea Redding Kaulan Kokoaminen Die Setin suhteen,
katso tuotepakkauksen mukana toimitettuja yhteystietoja.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen, ja onnellista lataamista!



Redding Neck Sizing Die Set
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valde Redding Neck Sizing Die Set för dina omladdningsbehov. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din dieset. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och följ tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Se till att din arbetsplats är ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och handskar, när du använder diesetet.
Inspektera diesetet för skador innan varje användning. Använd inte om några delar är skadade.
Förvara diesetet på en torr och sval plats för att förhindra korrosion och nedbrytning.
Var medveten om de specifika riskerna som är förknippade med omladdning av ammunition, inklusive
hantering av tändhattar och pulvren.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att diesetet är kompatibelt med ditt specifika vapen och patrontyp (3030 Ackley Imp 40).
Använd endast de rekommenderade materialen och komponenterna vid omladdning.
Överskrid inte de maximala lastspecifikationerna som anges av pulverleverantören.
Kontrollera alltid dina mätningar och inställningar innan du fortsätter med omladdningen.
Lämna inte arbetsområdet obevakat medan du omladdar.
Undvik distraktioner när du använder diesetet för att bibehålla fokus och precision.

Instruktioner för Installation och Användning

Setup och Installation1.

Läs produktmanualen noggrant innan du börjar.
Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive diesetet, omladdningspress och
komponenter (hylsor, tändhattar, pulver och kulor).
Fäst omladdningspressen ordentligt på en stabil arbetsyta.

Användning av Neck Sizing Die2.

Sätt in neck sizing die i omladdningspressen.
Justera die enligt instruktionerna i manualen för att säkerställa korrekt storlek.
Placera hylsan i hylshållaren på pressen.
Använd pressen för att forma hylsan. Upprepa vid behov för alla hylsor.

Användning av Seating Die3.

Installera seating die i pressen enligt instruktionerna.
Justera seatingdjupet enligt dina specifikationer och kultyp.
Sätt in en kula i mynningen av hylsan.
Använd pressen för att sätta kulan ordentligt i hylsan.

Crimping (om tillämpligt)4.



Om crimping krävs, se till att die är korrekt inställd för att applicera crimp utan att skada kulan
eller hylsan.
Utför crimping enligt instruktionerna i manualen.

Slutinspektion5.

Efter omladdning, inspektera visuellt varje patron för korrekt montering.
Se till att inga hylsor är skadade och att kulorna är korrekt placerade.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller utgångna omladdningskomponenter enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte farliga material, såsom tändhattar och pulver, i vanlig soptunna.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt kassering.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående ditt Redding Neck Sizing Die Set, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som medföljer produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och trevlig omladdningsupplevelse. Tack
för din uppmärksamhet på säkerhet, och lycka till med omladdningen!



Bezpečnostní pokyny pro Redding Neck Sizing Die
Set
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Neck Sizing Die Set pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce obsahuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho die setu. Před
použitím produktu si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo čisté a organizované, aby se předešlo nehodám.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a rukavic, při používání die setu.
Před každým použitím zkontrolujte die set na poškození. Nepoužívejte, pokud jsou některé části
poškozené.
Skladujte die set na suchém a chladném místě, aby se zabránilo korozi a degradaci.
Buďte si vědomi specifických rizik spojených s přebíjením nábojů, včetně manipulace s zápalkami a
prachy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byl die set kompatibilní s vaším konkrétním palným zbraněm a typem náboje (3030 Ackley
Imp 40).
Používejte pouze doporučené materiály a komponenty při přebíjení.
Nepřekračujte maximální specifikace zatížení uvedené výrobcem prachu.
Vždy dvakrát zkontrolujte své měření a nastavení před pokračováním v přebíjení.
Nenechávejte pracovní prostor bez dozoru při přebíjení.
Vyhněte se rozptýlení při používání die setu, abyste udrželi pozornost a přesnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení a instalace1.

Před začátkem si důkladně přečtěte uživatelský manuál.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně die setu, přebíjecího lisu a
komponentů (náboje, zápalky, prach a projektily).
Pevně upevněte přebíjecí lis na stabilní pracovní plochu.

Použití Neck Sizing Die2.

Vložte neck sizing die do přebíjecího lisu.
Nastavte die podle pokynů uvedených v manuálu, abyste zajistili správné velikosti.
Umístěte náboj do držáku náboje lisu.
Ovládejte lis, abyste velikostně upravili hrdlo náboje. Opakujte podle potřeby pro všechny náboje.

Použití Seating Die3.

Nainstalujte seating die do lisu podle pokynů.
Nastavte hloubku sezení podle vašich specifikací a typu projektilu.
Vložte projektil do ústí náboje.
Ovládejte lis, abyste pevně usadili projektil do náboje.



Crimping (pokud je to relevantní)4.

Pokud je crimping vyžadován, ujistěte se, že je die správně nastavena pro aplikaci crimpu bez
poškození projektilu nebo náboje.
Proveďte crimping podle pokynů v manuálu.

Konečná kontrola5.

Po přebíjení vizuálně zkontrolujte každý náboj na správnou montáž.
Ujistěte se, že žádné náboje nejsou poškozené a že projektily jsou správně usazeny.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nepoužité nebo prošlé komponenty přebíjení podle místních předpisů.
Nepokládejte nebezpečné materiály, jako jsou zápalky a prachy, do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně vašeho Redding Neck Sizing Die Setu se prosím
odvolejte na kontaktní informace uvedené v balení produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a příjemného zážitku z
přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a šťastné přebíjení!
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